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Tilegnet pandemiens helter …

vitenskapsmenn og -kvinner,

medisinsk personell og alle andre i frontlinjen …

tusen takk




Alle lykkelige familier ligner hverandre,

hver ulykkelige familie er ulykkelig på sin egen måte.

     LEO TOLSTOJ, Anna Karenina


PROLOG

Det er mange dyre hus her i Brecken Hill, en forstad i utkanten av Aylesford i Hudson-dalen. Den ligger øst for Hudsonelven, omtrent hundre og femti kilometer nord for New York City. Det minner om The Hamptons, bare litt mindre pretensiøst. En blanding av nyrike og familier som har vært velstående i generasjoner. I enden av den lange, private oppkjørselen, bortenfor en klynge bjørketrær, ligger Mertons familiehjem, på en diger plen, som en kake på et fat. Til venstre skimtes svømmebassenget. Bak huset ligger en kløft, og tykke trær på begge sider av eiendommen skjermer for innsyn. Beliggenheten kunne ikke vært bedre.

Alt er helt stille og uforstyrret. Solen skinner blekt bak et lag drivende skyer. Klokken er fire om ettermiddagen 2. påskedag; andre steder stapper barn grådig i seg sjokoladeharer og -egg mens de sjekker hvor mye de har igjen i kurven sin sammenlignet med søsknene. Men her er det ingen barn. De er voksne og har flyttet ut. Ikke langt, vel å merke. De var her på søndagsmiddag i går, 1. påskedag.

Huset ser forlatt ut. Det er ingen biler i oppkjørselen – de står bak lukkede dører i firebilsgarasjen. En Porsche 911 kabriolet; Fred Merton liker å kjøre den, men bare om sommeren – da slenger han golfkøllene i bagasjerommet. Om vinteren foretrekker han Lexus-en. Kona hans Sheila har en hvit Mercedes med interiør i matchende hvitt lær. Hun liker å ta på et av sine mange fargesprakende Hermès-skjerf, sjekke leppestiften i bakspeilet og kjøre for å møte venner. Det kommer hun ikke til å gjøre lenger.

Et så digert hus, fullstendig plettfritt – glinsende hvitt marmorgulv under en kunstferdig lysekrone i entreen, friske blomster på et sidebord – man skulle tro det måtte en stab til for å ta seg av det. Men det er bare én enslig vaskehjelp, Irena, som kommer to ganger i uka. Hun jobber hardt for pengene. Men hun har jobbet for dem så lenge – i over tretti år – at hun nesten er for familie å regne.

Det må ha sett perfekt ut, før alt dette. Det løper et blodspor opp den lyse trappeløperen. Til venstre, på det persiske teppet i den nydelige spisestua, ligger en stor porselenslampe, knust og med skjermen på skjeve. Litt lenger borte, bak det lave salongbordet med glassplate, ligger Sheila Merton i nattøyet, urørlig. Hun er død, med oppsperrede øyne og merker på halsen. Det er ikke noe blod å se, men den kvalmende stanken er overalt. Det har skjedd noe grusomt her.

I det store, lyse kjøkkenet bakerst i huset ligger Fred Mertons livløse kropp på gulvet i en mørk og klissete blodpøl. En håndfull fluer surrer stille rundt nesen og munnen. Han har blitt brutalt knivstukket et utall ganger, og den tykke halsen er skåret over.

Hvem kan ha gjort noe så grusomt?
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ET DØGN TIDLIGERE

Dan Merton tar på seg en marineblå blazer over den lyseblå skjorten, som er åpen i halsen, og et par pene, mørke jeans. Han gransker seg selv kritisk i helfigurspeilet på soverommet.

Bak ham spør kona Lisa: «Er alt i orden?»

Han gir henne et blekt smil i speilet. «Så klart. Hvorfor skulle det ikke være det?»

Hun snur seg. Han vet at hun gleder seg like lite til påskemiddagen hos foreldrene hans som han gjør. Han snur seg og ser på henne – den vakre, brunøyde jenta hans. De har vært gift i fire år, år som har bydd på utfordringer. Men hun har stått last og brast med ham, og han vet at han er heldig som har henne. Dette er første gang han har opplevd betingelsesløs kjærlighet. Hvis man ikke regner med hundene, da.

Han undertrykker et stikk av engstelse. Pengeproblemene deres er en kilde til stress, et evig samtaleemne. Men Lisa klarer alltid å oppmuntre ham, å få ham til å tro at alt kommer til å ordne seg – i hvert fall så lenge hun er i rommet. Det er når hun ikke er der, at tvilen kommer snikende, tvilen og den lammende angsten.

Lisa er en upretensiøs middelklassejente – det telte mot henne fra starten, men det var aldri et problem for ham; foreldrene hans er snobbete, men det er ikke han – så hun hadde aldri store forhåpninger. Da de møtte hverandre, visste hun ikke hvem han var engang, for de tilhørte ulike omgangskretser.

«Hun er den eneste som vil ha ham», hadde han overhørt sin yngre søster Jenna si til storesøsteren Catherine – de hadde ikke visst at han kunne høre dem.

Kanskje det var sant. Men ekteskapet hans hadde i hvert fall blitt vellykket – det har alle måttet innrømme. Og familien hans hadde, tross alle sine fordommer, blitt glad i Lisa.

«Skal du prøve å få snakket med faren din?» spør Lisa med et engstelig uttrykk.

Han ser vekk og lukker garderobedøra. «Hvis anledningen byr seg.»

Han hater å be faren om penger. Men han ser ingen annen utvei.

 

CATHERINE MERTON – hun tok aldri sin manns etternavn – ser hvert år frem til påskemiddagen hos foreldrene. Og alle de andre anledningene når familien samles for å feire høytider i det overdådige huset i Brecken Hill. Moren dekker alltid på med det fine serviset og sølvtøyet, og det kommer til å være en diger bukett nyplukkede blomster på det pyntede spisebordet, og alt får Catherine til å føle seg elegant og privilegert. Hun er familiens førstefødte, og favoritten: Alle vet det. Hun er den vellykkede, den eneste foreldrene faktisk er stolte av. Hun er lege – riktignok hudlege, ikke hjertekirurg – men lege, like fullt. Dan har vært en skuffelse. Og Jenna – vel, Jenna er Jenna.

Catherine fester en perleøredobb i øret og lurer på hva slags overraskelse Jenna har på lur i dag. Lillesøsteren hennes leier et lite hus i utkanten av Aylesford og reiser jevnlig inn til New York for å overnatte hos venner. Livsførselen hennes er et mysterium som volder foreldrene betydelig hodebry. Dan sier at Jenna er ute av kontroll, men Catherine vet at det ikke er tilfellet. Jennas livsførsel er en måte å ta kontroll på. Hun har evnen til å sjokkere, og hun vegrer seg ikke for å bruke den. Jenna er definitivt ikke veloppdragen, til forskjell fra Catherine. Hun er verken respektabel eller forutsigbar. Nei, hun er noe for seg selv. Da de var små, gjorde hun hva som helst hvis noen utfordret henne. Nå truer faren deres til stadighet med å kutte lommepengene hennes, men alle vet at truslene er tomme, for da ville hun bare flytte hjem, og det ville de ikke holde ut. Familien har mistanker om narkotika og utsvevende privatliv, men spør aldri, siden de ikke egentlig vil vite svaret.

Catherine sitter foran speilet ved sminkebordet, men kikker opp da mannen hennes Ted kommer inn på soverommet. Han har vært fåmælt i hele dag – hans måte å vise misnøye på, selv om han aldri ville innrømme det. Han har ikke lyst til å spise påskemiddag hos de rike svigerforeldrene. Han ergrer seg over at det forventes at de kommer på besøk til hver eneste høytid. Han liker ikke den spente atmosfæren som lurer like under overflaten ved måltidene. «Gud, hvordan holder du det ut?» spør han alltid så snart de sitter i bilen på vei hjem igjen.

Hun forsvarer dem. «Så ille er de ikke», svarer hun alltid i et forsøk på å avdramatisere det mens de kjører sin vei. Nå reiser hun seg, går bort til ham og gir ham et kyss på kinnet. «Prøv å gjøre det beste ut av det», sier hun.

«Det gjør jeg alltid», svarer han.

Nei, det gjør du ikke, tenker hun idet hun snur seg vekk.

 

«FAEN, DETTE HAR jeg virkelig ikke lyst til», sier Jenna til Jake, som sitter i passasjersetet i bilen hennes, på vei til Brecken Hill. Han tok toget inn fra New York og hun hentet ham på Aylesford stasjon. Han skal overnatte hos henne.

«Så stopp et sted», sier Jake lokkende og stryker henne over låret. «Vi kan ta oss god tid. Røyke en bønne. Få deg til å slappe av.»

Hun gløtter på ham og hever et øyenbryn. «Sier du at jeg trenger å slappe av?»

«Du virker litt stresset.»

«Fuck deg», sier hun med et lekent smil.

Hun kjører videre til hun plutselig tar en avkjøring hun kjenner igjen. Bilen humper bortover veien til hun tar av og stopper under et stort tre.

Jake er allerede i ferd med å fyre opp jointen, og inhalerer dypt. «Vi kommer til å stinke når vi kommer frem», sier hun og strekker ut armen for å ta den fra ham. «Kanskje det er like greit.»

«Jeg skjønner ikke hvorfor du er så oppsatt på å terge foreldrene dine», sier Jake. «De betaler regningene dine.»

«Det har de råd til», sier hun.

«Villjenta mi», sier han. Han lener seg mot henne, kysser henne og lar hendene gli opp under den svarte skinnjakken, under toppen, og stryker huden hennes forsiktig. Han har åpenbart begynt å kjenne virkningen allerede. «Jeg gleder meg til å se hva slags mennesker som har skapt deg.»

«Du kommer til å spy. De er så prektige at du kommer til å se for deg prekestoler hver gang de åpner munnen.»

«Så ille kan de ikke være.»

Hun tar et nytt magedrag og rekker ham jointen. «Mamma er vel ganske harmløs. Pappa er en drittsekk. Alt ville være bedre om han ikke var her.»

«Parents – they fuck you up», sier han i et mislykket forsøk på å sitere poeten Philip Larkin.

Det meste han gjør er mislykket, tenker Jenna mens hun betrakter Jake gjennom sløret av røyk, før hun blir distrahert av fingrene hans mot brystvorten hennes. Men han er morsom, og helt grei i senga, og det holder for øyeblikket. Og han har riktig look. Dødssexy og litt uflidd. Hun gleder seg til å presentere ham for familien.
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Rose Cutter har gjort noe idiotisk. Hun tenker hele tiden på det hun har gjort, og det hun nå må gjøre. Hun tenker på det sent på kvelden, når hun burde sovet. Hun tenker på det på kontoret, når hun burde jobbet. Hun tenker på det når hun prøver å ikke tenke på noe og bare se på TV.

Tanken på å lide seg gjennom påskemiddag med moren og tante Barbara, å måtte late som om alt er i orden, fremstår nesten som uutholdelig. Moren hennes kommer til å skjønne at noe er galt fatt. Hun får med seg alt. I det siste har hun ofte bemerket at Rose ser sliten ut, at hun har gått ned i vekt. Rose avfeier det alltid og forsøker å skifte samtaleemne, men det blir vanskeligere for hver gang. Hun har faktisk begynt å besøke moren sjeldnere, men hun kan ikke utebli fra påskemiddagen. Hun gransker seg selv i speilet. Det er sant at jeansene, som pleide å være stramme, nå henger løst. Hun bestemmer seg for å kompensere med en stor, rød genser over skjorten. Det får duge. Hun grer det lange, brune håret, tar på litt leppestift for å lyse opp det bleke ansiktet, og prøver å tvinge frem et smil. Det ser anstrengt ut, men det er det beste hun får til.

Da hun ankommer morens hus, begynner det umiddelbart: den moderlige bekymringen, spørsmålene. Men moren kan ikke hjelpe henne. Og hun kan aldri få vite sannheten. Rose har rotet seg opp i dette uføret på egen hånd. Og det er opp til henne å komme seg ut av det.

 

ELLEN CUTTER KASTER ett blikk på datteren og rister på hodet. «Se på deg», sier hun idet hun tar imot datterens kåpe. «Du er så blek. Barbara, ser hun ikke blek ut? Og ærlig talt, Rose, du har blitt radmager.»

Barbara himler med øynene og smiler mot Rose. «Jeg syns du ser kjempefin ut», sier hun. «Ikke hør på moren din. Hun engster seg alltid.»

Rose smiler tilbake og sier: «Takk, Barbara. Jeg ser da ikke så ille ut?» Hun snur seg og ser på seg selv i speilet på gangen og fikser litt på panneluggen.

Ellen smiler også, men innvendig er hun bekymret. Og søsteren hennes kaster et raskt blikk på henne som bekrefter at hun også har merket forandringene i niesen, på tross av det hun akkurat sa. Ellen innbiller seg ikke ting – Rose ser utmattet ut. Hun har mistet gnisten. Ellen prøver å ikke engste seg for datteren, men hvem skal hun ellers engste seg for? Hun er enke, og Rose er hennes eneste barn. Barbara har ikke barn, så det er ingen nieser eller nevøer hun kan dulle med. Ellen er ganske alene i verden, bortsett fra disse to, og venninnen Audrey. «Ja, ja, nå skal vi i hvert fall spise en deilig middag», sier Ellen. «Kom inn på kjøkkenet, jeg skulle akkurat til å pensle kalkunen.»

«Hva driver du med om dagen?» hører Ellen at Barbara spør Rose om på vei inn på kjøkkenet.

«Ikke stort», svarer Rose. «Bare jobb.»

«Det er da ikke likt deg», sier Barbara. «Hva gjør du på fritiden? Er du sammen med noen om dagen?»

Ellen kaster et stjålent blikk på datterens ansikt mens hun tilbereder kalkunen. Duften av stekt kjøtt er kjent og kjær. Rose hadde vært så populær, men hun nevner aldri venner eller kjærester lenger. Det er bare jobb, jobb, jobb.

«Ikke for øyeblikket», sier Rose.

«Det er vel ganske krevende å drive eget advokatfirma,» vedgår Barbara med et smil.

«Du skulle bare visst», sier Rose.

«Du må ta deg litt fri også», formaner Ellen forsiktig.

«Ikke når man er en ung advokat», sier Rose.

Men Ellen lurer på om det er noe mer.

 

AUDREY STANCIK har blitt slått ut av en real vårinfluensa. Hun gadd ikke å ta influensavaksinen i år, og det angrer hun bittert på nå. Hun sitter i sengen i den beskjedne leiligheten iført sin mest komfortable, falmede pyjamas. Hun har satt opp håret med hårbånd, men selv når hun er syk, er neglelakken perfekt. Hun har flere puter i ryggen, og TV-en står på i bakgrunnen, men hun følger ikke med. Papirkurven ved sengen er full av brukte papirlommetørklær, og en boks ubrukte står på nattbordet, ved siden av et innrammet bilde av datteren Holly. Hun føler seg elendig – nesen renner som en kran og det gjør vondt overalt. Audrey skulle ha feiret påske med middag hos broren Fred og familien hans, og hun hadde gledet seg ekstra mye i år. Hun ville ha nytt det mye mer enn vanlig, nå som hun vet det hun vet. Nå kommer hun til å gå glipp av det deilige måltidet med alt tilbehøret, og livretten hennes: Irenas sitronpai. Det er virkelig synd; Audrey elsker Irenas mat.

Men bortsett fra influensaen, er Audrey ganske fornøyd om dagen. Hun har en innkomst i vente. En real innkomst. Bare synd at noen må dø før hun får den.

Hun kommer til å bli rik. Det er på høy tid.
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Catherine står foran foreldrenes dør med Ted. Hun har sommerfugler i magen. Hun ringer på. Det er alltid sånn – hun lurer på om alle vil komme overens, og håper på det beste. Men hun akter ikke å la noen spolere dagen.

Hun og Ted har et nydelig hjem i Aylesford, men det blekner i sammenligning med dette. De har et sånt hus to velutdannede mennesker – en hudlege og en tannlege – har råd til. Foreldrenes hjem, hvor hun og søsknene vokste opp, ligner mer på et herskapshus. Siden hun er eldst, håper hun at hun arver huset når foreldrene har gått bort. Hun har lyst til å bo her, i Brecken Hill, i rikdom og velstand, og invitere søsknene på høytidsmiddager, omgitt av sine egne barn. Det er dette hun dagdrømmer om – og i dagdrømmene er hun alltid ganske ung. Ikke mye eldre enn hun er nå. Definitivt ikke så gammel hun kommer til å være hvis foreldrene skulle leve et langt liv og dø av naturlige årsaker. Men det er jo poenget med dagdrømmer; de er per definisjon urealistiske. Hun har lyst på huset og alt inventaret – serviset, antikvitetene, kunstverkene. Foreldrene har aldri lovet henne huset, eller så mye som antydet at hun får arve det. Men de ville aldri gi det til Dan – han er uansett ikke interessert. Jenna – og om ikke Jenna, så vennene hennes – ville sannsynligvis rasere huset. Moren ville aldri utsette de velstående naboene for Jenna og livsførselen hennes, det er Catherine sikker på.

Døra åpnes, og en smilende Sheila ønsker dem velkommen. Hun er iført svarte bukser og svarte, høyhælte sko, en hvit silkebluse og et oransje og rosa Hermès-skjerf rundt halsen. Catherine gransker morens ansikt raskt, på jakt etter tegn på hvordan hun selv vil se ut når hun blir eldre. Hun ser blanke, blå øyne, pen hud, velfrisert hår. Hun holder seg godt – men penger hjelper.

«Hei, mamma», sier hun og omfavner moren. Klemmen er mer høflig enn varm.

«Hei, vennen. Dere er først ute», sier hun og snur seg mot Ted. «Kom inn. Jeg skal skaffe dere noe å drikke.»

Hun strener inn i spisestua og sier: «Hva har dere lyst på? Champagne?»

Hun serverer alltid boblevann på høytidsdager. «Gjerne», sier Catherine og tar av seg vårkåpen og henger den i garderoben, mens Ted gjør det samme. De tar aldri av seg skoene.

«Ted?»

«Ja, gjerne», sier han og smiler vennlig.

Det går alltid bra til å begynne med, tenker Catherine; det er først etter en stund han begynner å merke påkjenningen.

Sheila skjenker i to champagneglass, og med de brusende drinkene i hånden krysser de den brede entreen og går inn i dagligstua og setter seg i de myke sofaene. Vårsolen skinner gjennom de store karnappvinduene. Utsikten over plenen er nydelig, tenker Catherine hver gang hun er her. Og i hagen blomstrer allerede påskeliljene og tulipanene. Hun ville gjort mer med hagen, hvis det var hun som bodde her. «Hvor er pappa?» spør hun.

«Han er ovenpå, han kommer straks», svarer Sheila. Hun smiler stramt, senker stemmen og setter fra seg champagneglasset på salongbordet. «Det er forresten noe viktig jeg ville snakke med dere om før faren din kommer ned.»

«Å?» sier Catherine overrasket.

Noe som kanskje er engstelse, farer over morens ansikt. Catherine er ikke sikker på hva det betyr, men nå er hun på vakt. Og så ringer dørklokken. Det må være Dan, tenker hun. Jenna kommer alltid for sent.

Som om Sheila har lest tankene hennes, vender hun hodet mot ytterdøra og sier: «Det må være Dan.»

Hun reiser seg for å åpne døra mens Catherine hever øyenbrynene mot Ted. «Jeg lurer på hva hun ville snakke om», hvisker hun.

Ted trekker på skuldrene og tar en slurk av champagnen. De venter til Dan og Lisa slutter seg til dem i dagligstua. Catherine og Lisa gir hverandre en rask klem, og mennene nikker til hverandre. Dan og Lisa setter seg på sofaen tvers overfor dem mens moren deres henter flere champagneglass. Catherine syns Dan ser uvanlig anspent ut. Hun vet at han har hatt det vanskelig. Hun lurer på om moren har tenkt å innvie dem òg i hemmeligheten sin. Men da Sheila kommer tilbake, penser hun samtalen inn på generelle og overfladiske emner, og Catherine følger morens eksempel.

Et par minutter senere ringer dørklokken igjen – tre korte, skarpe støt – det betyr Jenna. Faren deres har fortsatt ikke vist seg; Catherine lurer urolig på om det er noe i veien.

De blir sittende i dagligstua mens de lytter til Sheila og Jennas samtale i entreen. «Og hvem er dette?» spør Sheila.

Perfekt, tenker Catherine surt. Jenna har med seg noen. Selvfølgelig – det har hun så å si alltid. Sist gang var det en jente, og hele kvelden hadde de lurt på om de bare var venner, eller kanskje kjærester; det var ikke lett å si. Alle hadde vært pinlig berørte mens Jenna og venninnen satt tett omslynget, og de hadde aldri fått et svar. Catherine skjærer en grimase til Ted og spisser ørene.

«Jake Brenner», sier en mannsstemme, mørk og selvsikker.

«Velkommen til oss», sier Sheila overdrevent høflig, en anelse kjølig.

Så hører Catherine farens tunge fottrinn i den elegante trappen. Hun reiser seg, tar en stor slurk champagne og kaster på hodet for å få Ted på beina. Han reiser seg motvillig og tar champagneglasset i venstre hånd. Sammen går de mot entreen.

Catherine hilser på faren først. Idet han tar siste trappetrinnet, går hun bort og gir ham en klem. «Hei, pappa. God påske.»

Faren gir henne en rask klem, og da hun tar et skritt tilbake, håndhilser han på Ted og sier hei. Det er ingen varme i hilsenen; den er stiv og formell. Dan og Lisa er fortsatt i dagligstua, og alles oppmerksomhet vender seg nå mot paret i døråpningen. Catherine legger merke til Jennas tykke, svarte eyeliner og den nye lilla stripen i håret. Hun er like fullt slående vakker. Hun er høy og slank i sine sedvanlige tettsittende svarte jeans, høyhælte støvler og en svart bikerjakke i skinn, og ser ut som hun tilhører New Yorks edgy musikkmiljø, og Catherine kjenner det vante stikket av irritasjon – eller kanskje det er misunnelse. Catherine ville aldri kunne kledd seg sånn. Hun minner seg selv på at hun heller ikke har noen trang til det. Catherine har sin egen stil – elegant, klassisk, kostbar – og hun er fornøyd med den. Den gjenspeiler hvem hun er.

Jenna er billedhugger, og hun er god. Men hun jobber ikke hardt nok til å gjøre det stort. Hun er en talentfull amatør, en partyløve som trenger et påskudd for å være i New York. Hun vet at foreldrene er redde for at New Yorks kunstmiljø skal bli hennes undergang. Ingen av Jennas skulpturer står utstilt i foreldrenes hus; de er for uanstendige. Catherine vet at foreldrene hennes er i en kinkig situasjon – de vil gjerne være stolte av den talentfulle datteren sin, men de skjemmes av resultatene av det åpenbare talentet.

Jake ser ut som Jennas type. Mørk, sexy og ubarbert. Han går i jeans, T-skjorte og en slitt, brun skinnjakke. Catherine kjenner lukten av marihuana fra der hun står ved foten av trappen. Faren gir paret et hardt blikk.

«Hei, pappa», sier Jenna ubekymret. «Jake, dette er faren min.»

Jake nikker bare taust, åpenbart stein, rekker ikke frem hånden engang. Han er høy og slank, som Jenna, og, tenker Catherine, altfor bekvem. Han eier ikke folkeskikk.

«Kom. Vi har champagne», sier Sheila og går mot spisestua.

Fred Merton kaster et blikk på Catherine, som for å si: Hvem i helvete er dette, og hva gjør han i huset mitt? Så hilser han på Dan og Lisa.

 

EN LITEN STUND senere står Dan og drikker champagne mens han later som om han studerer hagen utenfor vinduet. Damene er på kjøkkenet og hjelper til med å legge siste hånd på maten. De har fått selskap av den forhenværende barnepiken Irena, som nå jobber som vaskehjelp, som også er invitert til middag. Og som må rydde og vaske opp etterpå. Ted prøver tappert å føre en samtale med Jake på sofaen foran stuevinduet, mens Fred, som står ved siden av Dan, lytter. Så langt har de fått vite at Jake er en «seriøs billedkunstner» med en rekke uspesifiserte dagjobber som forhindrer ham i å konsentrere seg om kunsten. Dan klarer ikke å avgjøre om Jake er ekte vare eller en sjarlatan, en wannabe. Kjenner han søsteren rett, kan han like godt være den neste Jackson Pollock som en tilfeldig taper hun sjekket opp på en fest i går kveld og impulsivt inviterte på familiemiddag dagen etter.

Dan går nærmere faren og sier lavt: «Pappa, jeg hadde håpet at vi kanskje kunne ta en prat etter middag, på kontoret ditt.» Han møter Freds blikk før han ser bort. Dan er redd for ham. Som den eneste sønnen i familien har han alltid følt et enormt press. Det var han som var utsett til å en dag ta over familiebedriften. Han hadde gjort sitt beste for å innfri forventningene – han hadde jobbet hardt. Men faren, som hadde tjent seg styrtrik på robotikk, hadde nylig – og uten forvarsel – solgt selskapet heller enn å la Dan ta over. Dan hadde gjort alt de hadde bedt ham om – han hadde jobbet for selskapet i en rekke stillinger fra han gikk på videregående, i den tro at han en dag i fremtiden skulle ta over. Han tok en master i økonomi og administrasjon. Han hadde jobbet ræva av seg. Men Fred likte ikke måten han gjorde jobben på, han var kontrollerende og egenrådig, og viftet ofte med gulrøtter bare for å rive dem vekk igjen. Salget av Merton Robotics falt Dan tungt for brystet, og etterlot ham arbeidsledig og uten forankring, blottet for selvtillit. Han vet fortsatt ikke hva han skal ta seg til. I de seks månedene etter salget har han drevet rundt uten mål og mening og havnet i pengetrøbbel. Jobbsøket har vært fruktesløst, og han begynner å bli desperat.

Han har aldri følt mer avsky for faren enn akkurat nå, i dette øyeblikk – det er Freds skyld at han er i denne knipen, og det er ufortjent. Dan har til og med lurt på om faren hele tiden hadde planlagt å selge selskapet.

«Jeg er først og fremst en forretningsmann», sa han til Dan den dagen han fortalte den sjokkerende nyheten om at han hadde solgt Merton Robotics. «En forbannet dyktig forretningsmann. Dette er en utrolig avtale, et tilbud jeg ikke kan avslå.»

Han hadde ikke ofret effekten det ville ha på sønnen en tanke.

Nå svarer han på spørsmålet, høyere enn nødvendig. «Hva er det du vil snakke om?»

Dan kjenner rødmen krype oppover halsen. Planen hadde vært å være diskré. Han er klar over at Ted og Jake har sluttet å snakke. Faren hans ydmyker ham alltid når anledningen byr seg. Han gjør det for moro skyld. Dan kjenner at han blir rød i kinnene. «Glem det.» Han vil ikke snakke med faren i dag. Han har mistet motet.

«Nei, så lett slipper du ikke unna», sier Fred. «Har du sagt A, må du også si B. Hva var det du ville snakke med meg om?» Da han ikke svarer, fortsetter han bryskt: «La meg gjette. Du trenger penger.»

Et avmektig raseri skyller over Dan, og han har lyst til å gi faren en på tygga. Han vet ikke hva som stanser ham, men han tar aldri skrittet fullt ut.

«Nettopp. Det kommer nok ikke på tale», sier faren ondskapsfullt.

I samme øyeblikk roper moren hans: «Middagen er servert. Kom og sett dere, er dere snille.»

Med glovarme kinn smyger Dan seg forbi faren og inn i spisestua. Han har mistet appetitten.
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